to boost hard-currency export revenues
увеличить объем валютных поступлений от экспортных операций

to boost legal and illegal trade
увеличить объем как законных, так и незаконных торговых операций

to bring inflation down
снижать инфляцию

to change product mix
изменить ассортимент товаров

to complement liberalization by price stabilization
сопровождать либерализацию стабилизацией цен

to complement liberalization by price stabilization
сопровождать либерализацию стабилизацией цен

to constrain governments' economic policies
определять проводимую правительством экономическую политику

to contain domestic and external imbalances
преодолевать диспропорции в народном хозяйстве и во внешнеэкономической сфере

to contain inflation
сдерживать инфляцию (преодолевать)

to curb inflation
обуздать инфляцию

to cut subsidies to enterprises as part of its stabilization program.
включить в программу стабилизации сокращение субсидии предприятиям

to cut subsidies to firms
сокращать субсидии фирмам

to decentralize production and trading decisions to enterprises and households
предоставлять предприятиям и населению право самостоятельно принимать экономические решения

to delay deep state industrial reforms
откладывать глубокие промышленные реформы

to delay enterprise adjustment
задерживать перестройку предприятий

to depoliticize resource allocation
деполитизировать распределение ресурсов

to deteriorate growth dramatically
резко замедлять развитие экономики

to develop new market institutions
создавать новые рыночные институты

to discard the old systems for allocating credit
отказать от старой системы предоставления кредитов

to draw down the supply stocks
сокращать запасы

to eliminate price control
снять контроль за ценами

to eliminate quantitative import restrictions
отменить количественные ограничения на импорт

to encourage capital flight by firms and households
вызвать бегство за границу капитала предприятий и населения

to encourage rent seeking .
вести к извлечению сверхприбыли

to entail huge price rises
вызвать резкий скачок цен

to establish clear property rights
устанавливать четкие права собственности

to establish effective government
реорганизовывать государственный аппарат

to establish sound legal and financial infrastructure
устанавливать оптимальную правовую и финансовую инфраструктуру

to expend or break up an existing business
расширять или разукрупнять существующие предприятия

to experience low or negative overall productivity growth
иметь низкий или отрицательный рост производительности

to facilitate economic stabilization
способствовать стабилизации экономики

to fit the countries economic and political structure
соответствовать экономической и политической структуре стран

to foster long-run productivity and output growth
способствовать устойчивому росту производительности труда и объёма производства

to free entry from state controls
освободить вход на рынок от государственного контроля

to free entry into production, services and trade
освободить вход на производственные рынки, рынки товаров и услуг

to free prices and trade
освободить цены и торговые отношения

to free the terms of market transaction
ослабить требования к проведению рыночных операций

to free transaction
разрешить свободное заключение сделок

to generate initial income (GDP) losses
вызывать лишь уменьшение доходов

to generate large productivity, output and incomes gains
обеспечить рост производительности, производства и доходов

to generate subsequent income gains
впоследствии приносить прибыль

to impose significant export controls
ввести жесткое регулирование экспорта

to improve economic performance
улучшить функционирование экономики

to increase amounts of cheap credit
увеличить объем дешевых кредитов

to increase the competitive and financial pressure on firms
заставлять предприятия ориентироваться на потребительский спрос и получение прибыли в условиях конкуренции

to influence but by no means predetermine economic performance
влиять на экономические результаты

to inhibit saving and investment
мешать накоплению сбережений и инвестированию

to let relative prices adjust in line with true scarcities
позволять относительным ценам изменяться в направлении изменения реальных потребностей

to liberalize agriculture
либерализация сельского хозяйства

to liberalize prices
освободить цены

to limit disruption to production
ограничить спад производства

to maintain price and trade control
сохранять регулирование внешней торговли и цен

to make markets work efficiently
заставить рынки функционировать эффективно

to make national currency fully convertible
обеспечить полную конвертируемость национальной валюты

to obscure relative price incentives
искажать относительные ценовые стимулы

a lack of policy coordination
недостаточная согласованность политики

a lower bound to output decline
менее резкий спад производства

a nontransparent reference price system
произвольный характер системы справочных цен

to perpetuate inefficiency
усугублять неэффективность экономики

a price adjustment
корректировка цен

a steep increase in the relative price of energy
резкое повышение относительных цен на электроэнергию

a surge of previously repressed activities, especially services and export industries
рост прежде сдерживаемых отраслей, особенно сферы услуг и экспортных производств

according to one rough estimate
по приблизительным оценкам

across the transition economy
в переходной экономике

adjustment of national income
приспособление национального дохода к изменению каких - л. экономических величин

adjustment of economy to monetary changes
приспособление экономики к денежным изменениям

adjustment of flows of savings and investment
установление равновесия между сбережениями и инвестициями

adjustment of national income
приспособление национального дохода к изменению каких - л. экономических величин

adjustment to Western quality standards
переход к принятым на Западе стандартам качества

advanced market economies
развитые рыночные экономики

after adjusting for these biases
с поправкой на указанные отклонения

an upward bias in recorded GDP
завышение показателей роста ВВП

better incentives
лучшие стимулы

brief recession
краткий спад

collapse in trade
крах торговли

combined with supporting institutions, competitive markets unleash powerful processes.
вместе со вспомогательными институтами конкурентные рынки порождают мощные процессы

consumer prices are still subject to local government intervention
цены на многие потребительские товары до сих пор находятся под контролем местных властей

coordination failures throughout the production
несогласованность действий производственных предприятий

cost of living adjustment
поправка (к заработной плате) на рост прожиточного минимума

coupled with trade liberalization
на фоне либерализации торговли

creating markets is an investment in a more dynamic system of economic coordination
создание рыночной системы это инвестиции в более динамичную экономическую структуру

currency adjustment
пересмотр валютных паритетов

current account transaction
текущие счета

deficient property rights
нечеткие права собственности

demand shifts;
изменение структуры спроса

determined stabilization
последовательная стабилизация

direct investment
прямые инвестиции

domestic investment
внутренние капиталовложения

downward adjustment
понижение (цены); тенденция к понижению

envisaged investment
намеченные (на ближайшее время) инвестиции

equipment investment
капиталовложение в оборудование

exchange-rate adjustment
регулирование валютного курса

extensive export restriction
множество ограничений на экспорт

extensive liberalization
широкомасштабная либерализация

falling inventories
падение материально-производственных запасов

fixed capital investment
вложение в основной капитал

fixed yield investment
капиталовложение с фиксированным доходом

foreign investment
заграничные капиталовложения

forgone benefits from a faster integration into world trade
упущенные возможности быстрой интеграции в общемировую торговлю

free trade early on yields a particularly large return in transition economies
свободная торговля уже на ранних стадиях реформ дает положительные результаты

government investment
правительственные капиталовложения

gradualism contributed to the reform's success
успех реформ обусловлен их постепенностью

growing regional disparities
растущее региональное неравенство

growth promoting investment boom
способствующий экономическому росту инвестиционный бум

heavily regulated or protected sectors
регулируемые или защищенные отрасли

inconsistent reform policies
непоследовательные реформы

inefficiency of the initial interstate payment system
неэффективность межгосударственной системы платежей

initial conditions in transition economies leave policymakers a fair amount of choice
исходные условия в странах с переходной экономикой оставляют политикам возможность выбора

institutional reforms
институциональные преобразования

labor-intensive technology
трудоинтенсивная технология

legacy of central planning
наследие централизованного планирования

liberalization has indeed been a good investment
либерализация действительно является неплохой инвестицией

liberalized markets process information better
свободные рынки лучше работают с информацией

lifting restriction on new entry
снятие запретов на новый вход

lower bound to the output decline
менее резкий спад производства

macroeconomic imbalances denies countries the gains of market reforms
макроэкономические диспропорции не позволяют странам выигрывать от проведения рыночных реформ

market-based credit systems
рыночная кредитная система

military procurement
закупки оборонной продукции

model of rapid and comprehensive liberalization
модель быстрой и всесторонней либерализация

negative domestic saving
отрицательные внутренние сбережения

negligible investment
незначительные рост инвестиций

new non-state industrial and service sectors
новый негосударственный промышленный сектор и сектор сферы услуг

new wholesale and retail networks
новая сеть оптовой и розничной торговли

official estimates
оценки, приведенные на основе официальных данных

output decline \ output losses
снижение выпуска \ потери производства

overzealous stabilization
чрезмерно жесткая стабилизационная политика

phased build up of market institutions
период поэтапного создания рыночных институтов

planning institutions
плановые органы

poor incentives
слабые стимулы

pressures for continued protection
требования сохранить протекционистский торговый режим

productivity has grown at comparable rates
наблюдался аналогичный рост производительности.

proximity to western europe
близость к странам западной Европы

pursued policies proved counter productive
проводимая политика лишь ухудшала положение

radical export liberalization
радикальная либерализация экспорта

rampant corruption
безудержная коррупция

rapid reorientation of trade
быстрая переориентация торговли

reforms advanced fitfully
реформы носили эпизодический характер

shift toward world market prices
переход к мировым рыночным ценам

shoddiest product
некачественная продукция

shortage of modem technology
нехватка современных технологий

spiraling depreciation of the currency
ускоряется девальвация валюты

state procurement
государственные поставки

statistical weakness
неполнота статистической информации

subsidized foods
субсидированная продукция

supply disruptions
крах системы поставок

supply-contained shortage economy
экономическая ситуация, характеризующаяся всеобщим дефицитом и ограниченностью поставок

the benefits of early external liberalization far outweigh the potential costs
преимущества форсированной либерализации внешнеэкономической деятельности перевешивают возможные издержки этого процесса

the collapse (the disintegration) of the CMEA
распад СЭВ

the design and sequencing of reforms
характер и последовательность реформ

the freedom to open a new business
свободное открытие новых компаний

the problems were exacerbated
проблемы углубились

this approach has worked well
этот подход доказал свою жизнеспособность

tight export controls
жесткие экспортные ограничения

to abolish centralized allocation of foreign exchange
снять централизованное распределение валюты

to abolish state orders and procurement
отменить систему государственных заказов и поставок

to abolish state production and trading monopolies
ликвидировать государственные производственные и торговые монополии

to absorb costs without fundamentally destabilizing the economy
покрыть издержки, не нарушая устойчивости экономики

to accelerate liberalization
ускорить либерализацию

to accrue profits
увеличивать прибыль

to address the two fundamental weaknesses of central planning
обратиться к двум фундаментальным проблемам централизованной экономики

to adjust or liberalize housing rents and utility and public transport prices
корректировать или проводить либерализацию в области арендной платы и тарифов на коммунальное обслуживание и общественный транспорт

to be intricately inked
быть сложно взаимосвязанным

to block trade diversification
препятствовать диверсификации

to boost average growth
способствовать экономическому росту

to perpetuate inefficiencies
усугублять неэффективность экономики

to process transaction
оформлять сделки

to promote rapid growth
обеспечивать быстрый рост экономики

to pursue trade policy
проводить торговую политику

to raise the incomes and to translate them into high saving and investment
увеличивать доходы населения, а следовательно, и объём сбережений и инвестиций

to redeploy factors of production to emerging sectors
перенаправить ресурсы в новые отрасли

to reduce inflation \ to curb inflation \ to contain inflation \ to bring inflation down
сокращать инфляцию \ обуздать инфляцию

to reduce subsidies
сокращать субсидии

to register sustained growth
достигать устойчивого роста

to relax trade protection
ослабить протекционизм

to remain intact
оставаться неизменным

to remove export barriers
устранить все ограничения на экспорт

to restrain exports below a minimum price
удерживать экспортные цены на уровне ниже минимального.

to reverse the trend of falling unit value
преодолевать падение средней стоимости

to revitalize growth
способствовать возобновлению экономического роста

to shield producers from foreign competition by heavily undervalued currencies
не давать производителям возможность конкурировать с иностранными фирмами из-за чрезвычайно заниженных обменных курсов

to spur enterprise restructuring
дать толчок перестройке предприятий

to spur growth
побуждать рост

to stem the trade decline
приостановить сокращение объема торговли

to stuck with state trading arrangement
быть не в состоянии избавиться от государственной системы торговли

to subsidize unprofitable state enterprises
субсидировать нерентабельные гос. предприятия

to suffer overall terms-of-trade losses
нести убытки вследствие ухудшения условий торговли:

to surrender foreign exchange earning at below-market exchange rates
сдавать валютную выручку государству по курсу ниже рыночного

to tax heavily
облагать непомерными налогами

to translate into high saving and a rapid build up of financial assets
привести к увеличению сбережений и быстрому накоплению финансовых средств

to undertake reforms
проводить реформы

to underwrite the reform process
поддерживать (отвечать за) процесс реформ

total saving and total investment averaged to 40 percent of GDP
общее количество сбережений и инвестиций составило в среднем около 40% ВВП

trade in convertible currencies
торговля за конвертируемую валюту

unofficial economy
параллельная экономика

unwanted goods hoard
запасы не пользующихся спросом товаров

wage-level adjustment
корректировка уровня заработной платы

web of local compliance mechanisms
сеть местных органов

when choosing how much and how fast to liberalize
при определении размаха и темпов либерализации

